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Xlimactiy Xcarta Hua ̠ntu̠
Tzokli

San Pedro
Acxni̠ a ̠cú titzúculh li ̠pa̠huancán Cristo, xli ̠hua ̠k

hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán xlacán xtakalhkalhi ̠má̠nalh
xlacata pi̠ ni ̠ maka̠s ámaj min Quimpu̠chinacán
xli ̠maktiy. Pero quilhtamacú xama y cumu ni̠
xlakcha̠ma quilhtamacú la ̠ta namín Cristo lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ akatiyuj tzúculh talay y xtalacpuhuán pi̠
niaj ne̠cxní catímilh. Hasta tataxtuchá maka-
pitzí̠n hua ̠nti ̠ nac xlacati̠ncán cristianos tzúculh
tali ̠chuhui ̠nán pi̠ niaj ne̠cxnicú catímilh Quim-
pu̠chinacán. Huá xpa̠lacata ca̠li ̠tzoknícalh u̠má
carta a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ chuná xtali̠chuhui ̠namá̠-
nalh u ̠má talacapa ̠stacni y antá ca ̠huanicán pi̠
Dios ni ̠ laclhca̠huili̠y quilhtamacú cumu la ̠ li ̠ca-
tzi̠yá ̠hu aquinín, porque “hua ̠ntu ̠ xlacata Dios ak-
tum quilhtamacú xlá li ̠ma̠xtuy cumu la ̠ a ̠ cati̠-
táxtulh aktum mi ̠lh ca̠ta, y la ̠ta ti ̠taxtuy aktum
mi̠lh ca̠ta xlá xta̠chuná li ̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara
aktum quilhtamacú ti ̠taxtuni ̠t.” Y ma ̠squi tasiyuy
pi̠ Quimpu ̠chinacán li ̠pe ̠cua la̠ta makapalama,
huá chuná li̠lama porque Dios ni ̠ lacasquín tícu
nalaktzanka̠y y ni ̠ nama̠tzanke̠nanicán xtala̠ka-
lhí̠n, sinoquehua ̠kcatama̠lacatzúhui̠lhy catali̠pá̠-
hualh Cristo (3.8-9).

Pedro li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
1 Aquit Simón Pedro hua̠nti̠ Jesucristo quili ̠lac-

sacni̠t xapóstol nacuán la ̠qui ̠ naclacscujniy, luu
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ca ̠na li ̠pa̠xúhu cca̠tzoknimá ̠neéquincarta xli ̠hua ̠k
huixinín hua̠nti̠ na ̠ aya li̠pa ̠huani̠tátitQuimpu̠chi-
nacán chuná cumu la ̠ aquinín na ̠ li ̠pa̠xúhu cli ̠pa̠-
huani ̠táhu, porque tamá tali ̠pa̠hu quiDioscán y
Quima̠akapu ̠taxti̠nacán xli ̠ca ̠na pi ̠ tla̠n quinca ̠ca-
tzaniyá̠n. 2 Clacasquín pi̠ cakalhí ̠tit tasiculana̠lán
xa ̠hua akatziyanca y li̠pa ̠xúhu latámat̠ caj xpa̠-
lacata cumu lakapasá̠tit xtachuhuí ̠n Dios xa ̠hua
Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

Xli̠cána pi̠ lanca xtapalh hua ̠ntu ̠ Dios
quinca ̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n

3 Cumu Dios kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke, xlá hua ̠k
quinca ̠ma̠xqui ̠má̠n hua ̠ntu ̠ maclacasquiná̠hu
la ̠qui ̠ tla̠n aksti̠tum nalatama̠yá ̠hu nac
ca ̠quilhtamacú y xma̠n huá nalakachixcu-
hui ̠yá̠hu; xli ̠ca ̠na pi̠ makamaklhti ̠nani̠táhu
u ̠má li ̠tlihueke xa ̠hua li̠pa ̠xúhu latámat cumu
kaxmatni̠táhu y lakapasá̠hu xtachuhuí ̠n Jesús
y porque huá ma ̠n quinca ̠tasanini̠tán la ̠qui̠
naucxilhá ̠hu hua ̠ntu ̠ tla̠n tlahuay laclanca
li ̠cá ̠cni̠t xtascújut. 4 Caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ aya
quinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán chuná xlá li ̠ma̠lulokma
pi̠ hua ̠k nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ ma̠lacnu ̠ni̠t,
y hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma̠xqui ̠putuná̠n xli ̠ca ̠na
pi̠ lanca xtapalh, porque caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
ma ̠lacnu̠ni ̠t tla̠n nali ̠lakcha ̠ná̠hu a̠má li ̠pa̠xúhu
xlatámat̠ Dios, y na ̠ nati̠taxtuniyá̠hu xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ huí nac
ca ̠quilhtamacú y quinca̠lactlahuaya̠huaputuná ̠n.
5 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ huixinín
hua ̠nti ̠ ca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ma̠lacnu̠y, na̠
juerza catlahuanítit pi̠ a ̠má mintaca̠najlatcán
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hua ̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit xli ̠ca ̠na a ̠tzinú lacuán
cristianos naca̠tlahuati ̠lhayá ̠n, y para xli ̠ca ̠na
aksti̠tum latapa̠putuná ̠tit na ̠ luu mili̠lacputzatcán
lácu ma ̠s tla̠n naakata̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ Dios huan
nac xtachuhuí̠n. 6 Cumu luu li̠huana ̠ akata̠ksá̠tit
nahuán ma ̠n catzi̠yá ̠tit lácu nama̠tlihueklhá̠tit
mimacnicán y ni ̠tu̠ nali ̠tlahuayá̠tit hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n. Huixinín nali ̠taxtuyá̠tit
lacuán cristianos hua̠nti̠ ni ̠tu̠ pála tali̠si ̠tzi ̠y
hua ̠ntu ̠ taucxilha o ca̠tlahuanicán, na ̠chuná
lácu nali ̠lakachixcuhui̠yá̠tit Dios mi̠latama̠tcán.
7 Porque hua̠nti̠ xli̠ca ̠na tali ̠pa̠huán Dios
ni ̠para cha̠tum tícu talakmakán huata hua ̠k
talakalhamán xli ̠hua ̠k cristianos, y na ̠ luu
xlacasquinca pi ̠ huá u ̠má talakalhamaní̠n
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n li ̠tlihueke la ̠qui ̠ acxtum
nala ̠pa̠xqui ̠yá̠tit cumu la ̠ li ̠nata ̠lán.

8 Para huixinín hua ̠k kalhi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ aquit
cca ̠huanimá̠n y aksti ̠tum laktzaksapá̠tit, niaj caj
xma ̠n chunatiyá catilatapá ̠tit, na ̠ ni ̠para caj luu
xma ̠n chunatá lactlahuapi̠ni ̠tátit quilhtamacú
la ̠ta li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo. 9 Pero a ̠má cristiano
hua ̠nti ̠ ni ̠ kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
xli ̠tlihueke, luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu
lá ̠mpara lakaxo̠ko o ni ̠ tancs lacahua ̠nán, porque
pa̠tzanka ̠ko̠ni ̠t pi̠ aya xlacxacaniko̠cani ̠t xli ̠hua ̠k
xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xtitlahuani ̠t. 10 Nata̠lán,
huá xpa̠lacata aquit cca ̠li ̠huaniyá̠n, cumu Dios
ca ̠tasanini̠tán y huá ma̠n ca̠lacsacni̠tán la ̠qui̠
xcamaná̠n nahuaná ̠tit y nali̠pa̠huaná ̠tit, pus
ankalhi ̠ná calaktzaksátit nama ̠luloká̠tit nac
milatama ̠tcán pi̠ xli̠ca ̠na, porque para chuná
natlahuayá̠tit tancs cacatzí ̠tit pi̠ ne̠cxnicú
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catilaclata̠yátit. 11Ynac akapú̠n luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu
natanu ̠yá̠tit xa ̠huachí naca̠ma ̠xqui̠caná ̠tit hua ̠ntu̠
ca ̠ma̠lacnu ̠nini̠tán Quimpu̠chinacán Jesucristo
hua ̠nti ̠ quinca̠qui ̠lakma̠xtuni̠tanchín.

12 Ma ̠squi aya catzi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠hua-
nimá̠n y luu aksti ̠tumá lapá̠tit, pero ankalhi ̠ná
nacca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n xlacata aksti̠tum cama̠-
kantaxtí ̠tit a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠ cca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán. 13 Cmaklhcatzi̠y pi̠ luu
chunáquili ̠tláhuat li ̠huán clamajcúnac ca ̠quilhta-
macú xlacata ankalhi̠nánacca̠huaniyá̠n para túcu
ni ̠tlá̠n tlahuapá ̠tit. 14 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ Quim-
pu̠chinacán Jesucristo stalancaquima̠catzi ̠ni̠ni ̠t pi̠
niaj paramaka̠s quilhtamacú cámaj akxtekmakán
eé ca ̠quilhtamacú, 15 pero li ̠huán clamajcú clac-
puhuán pi̠ juerza nactlahuaniy xlacata pi̠ li ̠huana̠
nacca ̠ma̠akata̠ksni ̠yá̠n hua̠ntu ̠ luumili̠tlahuatcán
la ̠qui ̠ma̠squi aya cni̠ni ̠ttá nahuánhuixinínni ̠ cati-
pa̠tzanká ̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán nahuán.

Pedro ma̠n ucxilhni̠t pi̠ Jesucristo kalhi̠y lanca
xli̠tlihueke

16 Xli̠hua ̠k a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ cca̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠tán xa ̠hua lácu kalhi ̠y lanca xli̠tli-
hueke xa ̠hua xli̠cá ̠cni ̠t Jesucristo, xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠
caj chunatá cca ̠liakskahuimá ̠n o nalacpuhuaná̠tit
para xta̠chuná cumu la ̠ cuento, sinoque quila-
kastapucán ma̠n cliucxilhni̠táhu hua ̠ntu ̠ xlá titla-
huani ̠t laclanca li ̠cá̠cni ̠t xtascújut. 17 Aquinín lac-
xtumxacta ̠laya̠náhu Jesúsa ̠máquilhtamacúacxni̠
talakpali ̠ko ̠lh la ̠ta lácu ankalhi ̠ná xtasiyuy y Quin-
tla̠ticánDios stalanca quinca ̠li̠ma ̠lacahuaní̠n a ̠má
lanca xtaxkáket̠ xa ̠hua xli̠cá ̠cni ̠t hua̠ntu ̠ xkalhi ̠y
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ma ̠squi ni ̠ xtasiyuy, xa ̠hua acxni̠ takáxmatli xta-
chuhuí ̠nacxni̠ chiné huá: “Huáu ̠máquinkahuasa
hua ̠nti ̠ luu cpa̠xqui ̠y y cli̠pa ̠xuhuay xlatámat̠.”
18 Aquinín stalanca ckaxmatni̠táhu a̠má xtachu-
huí ̠nDioshua ̠ntu ̠minchánac akapú ̠n, porque lac-
xtum xacta ̠laya̠náhu Quimpu̠chinacán Jesús nac
a ̠má lanca xatasiculana̠lánke̠stí ̠nantanícuxacta̠c-
xtuni ̠táw.

19 Xli̠hua ̠k u ̠má hua̠ntu ̠ aquinín ctiucxilhni̠táhu
lacatancs li̠taluloka hua ̠ntu ̠ xalakmaká̠n
profetas titatzokchá xamaká ̠n quilhtamacú,
y luu tla̠n pi̠ huá tamá tatzokni huixinín
luu quilhpa̠i ̠yá̠tit acxni̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit.
Pus tamá xtachuhui ̠ncán profetas hua ̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la̠
aktum li̠maksko hua ̠ntu ̠ xli ̠macaxkaké̠nat xuani̠t
hasta a ̠má quilhtamacú napulha̠chá a ̠má lanca
ma ̠tuncuhuiní stacu hua ̠ntu̠ xkalhkalhi ̠pá̠tit la ̠qui̠
naca ̠makskoniyá̠n nac minacujcán. 20 Pero luu
cuentaj catlahuátit hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n:
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú
titzokuili̠chá profetas nac xli ̠kalhtahuakacán,
ni ̠para cha̠tum tícu tla̠n nahua̠n lácu ma̠n
akata̠ksa sacstu. 21 Porque a ̠ma̠ko̠lh lakmaká̠n
profetas ne̠cxnicú tu ̠ tali ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu̠
caj sacstucán xtalacapa̠stacnicán, sinoque
xlacán huá xtatapeksi ̠niy y xtali ̠chuhui̠nán
xtalacapa̠stacni Dios porque huá Espíritu Santo
xca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠y lácu natahuán.

2
Hasta xamaká̠n quilhtamacú na̠ xtahuilá̠nalh
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hua̠nti ̠ xtaliaksani̠nánDios
(Judas 4‑13)

1 Hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú nac Israel
na ̠ xtalamá̠nalh makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtahuán
pi̠ na ̠ profetas pero caj taaksaní ̠n hua ̠ntu̠
xtama ̠siyuy. Na̠chuná qui̠taxtumaj nahuán
nac milaksti ̠pa̠ncán, porque lhu̠hua hua̠nti ̠
natali ̠taxtuy cumu la ̠ ma̠kalhtahuake̠naní̠n
pero caj taakskahuinimá ̠nalh nahuán. Uma̠kó̠lh
ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n nac xlacati ̠ncán cristianos
natama̠siyuy pi̠ lá ̠mpara luu aksti̠tum talamá̠-
nalh, xlacán xma ̠n huá tama̠siyumá̠nalh nahuán
hua ̠ntu ̠ naca ̠lactlahuaya̠huaniy xtaca ̠najlatcán
cristianos y chuná talakmakamá̠nalh nahuán
Quimpu ̠chinacán hua̠nti̠ aya xca ̠lakma̠xtuni̠t.
Pero hua ̠nti̠ chuná talamá̠nalh xli̠ca ̠na pi̠ caj
tama ̠lacapali̠má̠nalh quilhtamacú la ̠ta Dios
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y. 2 La ̠ta li ̠xcájnit xlatama̠tcán
tama ̠siyumá̠nalh nahuán lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ aya xtatzucuni̠t tali̠pa ̠huán Cristo na̠
natalakati̠y hua ̠ntu ̠ xlacán tama ̠siyumá̠nalh y
hasta na ̠chuná natzucuy tatlahuay hua̠ntu ̠ xlacán
tama ̠siyumá̠nalh nahuán, y caj xpa̠lacatacán
lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa̠huán Dios
cala ̠huá natali ̠kalhchuhui̠nán a ̠má xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠pa̠huaná ̠hu. 3 Caj
la ̠ta xlacán talakati̠laca ̠má̠nalh nahuán
natakalhi ̠y y natama̠akstokuili ̠y lhu ̠hua
tumi̠n, hasta naca ̠li̠ma ̠kalhchuwi̠ni ̠caná̠tit
hua ̠ntu ̠ caj catu ̠hua ̠ takalhchuhuí̠n la ̠qui̠
chuná tla̠n naca̠liakskahuimaklhti̠yá ̠n tumi̠n.
Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ la ̠n
natapa̠ti ̠nán caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n
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xtascujutcán natatlahuay, porque hasta
xamaka ̠ná quilhtamacú aya ca̠li ̠lhca ̠cani̠t la ̠cu
luu natapa̠ti ̠nán.

4 Mili ̠catzi̠tcán pi̠ Dios ni ̠para tzinú ca ̠ma̠tzan-
ke̠nánilh a̠ma ̠ko ̠lh ángeles hua ̠nti̠ takalhakaxmat-
mákalh xli ̠ma ̠peksí̠n y tatláhualh tala ̠kalhí ̠n, hu-
ata xlá ca ̠máca̠lh nac pu̠pa̠tí ̠n, antá ca̠chi ̠huí-
li ̠lh y ca̠makakalhi ̠ma, naca ̠ma̠kalhapali̠y acxni̠
nasputcán xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú. 5 Na̠chu-
nali ̠túm a ̠má maká̠n quilhtamacú acxni ̠ huacu
luu pu̠lh xuilácalh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xta-
huilá ̠nalh maká̠n quilhtamacú, caj xma ̠n taka-
lhakaxmatmákalh Dios y ni ̠ cuentaj tatlahuánilh
hua ̠ntu ̠ xca ̠liakchuhui̠nanimaNoé, huá xpa̠lacata
Dios niaj lay ca̠ta̠pá̠ti ̠lh y macámilh muncá̠ctat,
ca ̠ma̠sputuko̠lh xli ̠hua̠k cristianos, caj xma ̠n huá
Noé xa ̠hua kalhatujún xli̠talakapasni ca̠lakmá̠x-
tulh porque xlacán aksti̠tum xtatilatama ̠ni̠t nac
xlacatí ̠n Dios. 6Na̠chunali ̠túm Dios na ̠ ca ̠ma̠pa̠tí ̠-
ni ̠lh xli ̠hua ̠k cristianos nac xaca̠chiquí ̠n Sodoma
y Gomorra porque maktum ca̠lhcuyuhuili ̠ko̠lh
y ca ̠ta caj xalhcaca a ̠má ca ̠chiquí ̠n tamákxtekli,
la ̠quí natali̠lacapa ̠stacnana̠chá xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ li̠xcájnit natalatama̠ya ̠chá nata-
li ̠catzi ̠tahuilay pi̠ juerza naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán. 7 Caj
xma ̠n cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xuanicán Lot lak-
má ̠xtulh y ni ̠ ma ̠pa̠tí ̠ni ̠lh, porque Lot luu xli ̠li̠pu-
huán la ̠ta li ̠xcájnit xtalamá̠nalh cristianos hua̠nti ̠
xtatlahuamá ̠nalh la ̠tachá túcuya̠ tala ̠kalhí ̠n, pero
Lot luu aksti̠tum xlama nac xlacatí̠n Dios.

8 Amá tla̠n chixcú Lot ankalhi ̠ná xli ̠puhuán caj
xpa̠lacata a̠má lacli̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠
xcha̠liyá ̠n xmakucxilhma y xmakkaxmatma
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porque xlá antá xlama nac xlaksti̠pa̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos. 9 Quimpu̠chi-
nacán catzi̠y lácu ca̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianoshua̠nti̠xli ̠ca̠naxlá ca ̠ucxilhapi̠maktum
tamacama ̠xqui̠ni ̠t xlatama̠tcán, pero xlá na ̠ ni̠
ca ̠pa̠tzanka ̠niy hua ̠ntu ̠ tatitlahuanít xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ li ̠xcájnit tale̠má̠nalh xlatama̠tcán
xlacata naca ̠putza̠naniy túcua tatitlahuani̠t
acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú nasputcán y
naca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n xli̠hua ̠k cristianos.
10Dios a ̠tzinú li ̠pe ̠cua ámaj ca ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ tatlahuamá ̠nalh hua ̠ntu̠
ca ̠ta li ̠xcájnit y ni̠ li ̠tlahuaputu tala ̠kalhí ̠n,
na ̠chuná hua ̠nti̠ talakmakán y ni̠tu ̠ taliucxilha
xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu̠chinacán, pero xali ̠huaca
tama ̠ko̠lh ma̠kalhtahuake ̠naní̠n hua ̠nti̠ caj
taakskahuinamputún, xlacán talacpuhuán pi̠
luu lakskalalán, huata tlancaj ca ̠maklhcatzi ̠cán,
ni ̠para tzinú talacpuhuán para natalacape̠cuaniy
lanca xli ̠tlihueke Quimpu̠chinacán. 11 Ma ̠squi
ángeles xalac akapú ̠n hua ̠nti̠ tzinú tlak takalhi ̠y
li ̠tlihueke ni̠ xachuná lacchixcuhuí ̠n xalac
ca ̠quilhtamacú, pero xlacán ni ̠para tzinú
talacpuhuán para cala̠huá natali̠chuhui ̠nán nac
xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán tama̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n
ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n, chuná cumu la ̠ xlacán
li ̠xcájnit tali ̠chuhui ̠nán porque tasi̠tzi̠niy.

12 Tama̠ko̠lh cristianos luu xta̠chuná tali ̠taxtuy
cumu la ̠ takalhí ̠n hua ̠ntu̠ ni ̠ taakata̠ksa hua ̠ntu̠
tatlahuay, caj xma̠n huá tama̠kantaxti ̠y nac xlata-
ma ̠tcán hua ̠ntu ̠ tamaklhcatzi̠y xmacnicán. Chuná
cca ̠huaniyá̠n porque xlacán luu li ̠xcájnit tali ̠kalh-
chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú taakata̠ksa y ni̠
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talakapasa. Pero nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠
chuná nataakspulay cumu la ̠ taakspulay quitzis-
tancá ̠n xala ca̠quihuí ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠chipacán la ̠qui̠
naca ̠makni̠cán, 13 porque na ̠ naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán
chuná cumu la̠ xlacán tatima̠pa̠ti ̠ni ̠ni̠t xa̠maka-
pitzí̠n cristianos. Ama̠ko̠lh lacli ̠xcájnit ma̠kalh-
tahuake̠naní̠n talakati̠y tali̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ ni̠
ca ̠mini̠niy ma ̠squi stalanca tacatzi ̠y pi̠ ni ̠ maka̠s
natali ̠pa̠ti ̠nán. ¡Luu lanca li ̠ma̠xaná ca ̠qui ̠taxtu-
niyá̠n acxni̠ xlacán ca̠lakana ̠chán antanícu mac-
xtum li ̠tahuilayá̠tit xtachuhuí̠n Dios la̠qui ̠ nala-
kachixcuhui̠yá ̠tit, porque cumu stalanca tasiyuy
pi̠ li ̠xcájnit la ̠ta talamá̠nalh, caj li ̠huaca tali̠pa ̠xu-
huay hua ̠ntu ̠ taliaktzanka̠ta̠yani̠t!

14 Uma̠kó̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí̠n ni ̠lay
taucxilha cha̠tum pusca̠t para ni̠ xlacán
xtatláhualh talacpuhuán, ne̠cxnicú tatlakuán
la ̠ta tatlahuay tala ̠kalhí̠n. Luu tacatzi ̠y
lácu taakskahuimi̠y y talactlahuaya̠huay
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠naj luu tlihueke
takalhi ̠y xtaca ̠najlatcán, xa ̠huachí caj xma̠n
huá luu skálalh tali ̠catzi ̠y lácu natakalhi ̠y
tumi̠n porque nac xnacujcán luu chuná
li ̠lacapa ̠stacnán. Uma̠kó̠lh cristianos luu
ca ̠lakchá ̠n catapá̠ti ̠lh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ amá̠calh
ca ̠li ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán. 15 Xlacán taaktzanka̠ta̠yani̠t
porque tamakxtekya̠huani ̠t hua ̠ntu ̠ xaaksti̠tum
tiji, huata xlacán chuná tamacasta̠lamá̠nalh
xlatámat̠ a ̠má maká̠n profeta xuanicán Balaam
xkahuasa Beor, u̠má profeta titlajapútulh lhuhua
tumi̠n caj xpa ̠lacata natlahuay hua ̠ntu ̠ niaj
lakchá̠n, 16 pero li ̠lacaquilhní ̠calh xpa̠lacata
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xtala̠kalhí ̠n. Amá xatzí xburro hua̠ntu ̠ xpu̠ama
chuhuí ̠nalh cumu la ̠ cha̠tum cristiano, niaj
má ̠xqui̠lh talacasquín natitlahuay hua ̠ntu ̠ ni̠
xli ̠tláhuat hua ̠ntu̠ xliaktzanka̠ta̠yama.

17Tama̠ko̠lh aksani ̠naní̠nma̠kalhtahuake̠naní̠n
xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ aktum pu̠lhmá̠n
pozo hua ̠ntu ̠ niaj musnún, xta̠chuná tali ̠taxtuy
cumu la ̠ puclhni hua̠ntu ̠ la ̠li̠huán snoklé ̠n ú ̠n; caj
xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncánhua ̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh
amá̠calh ca ̠maca̠ncán antanícu xaca̠pucsua
la ̠qui ̠ antá naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠cán cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú. 18 Xli̠hua ̠k xtakalhchuhui̠ncán
ma ̠squi lhu̠hua hua̠ntu ̠ tahuán y talacsacxtuy
hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú tla̠n takaxmata pero hua ̠ntu̠
tahuán ni̠tu ̠ li ̠macuán, xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
takalhakaxmata hua ̠ntu ̠ tali ̠chuhui ̠nán hasta
taakata̠ksa pi̠ huata tla̠n natali ̠latama̠paray
hua ̠ntu ̠ tali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán, chuná
chú taakskahuimi̠y y tamakalacpuhuán pi̠
li ̠xcájnit catalatama̠pá hua ̠nti̠ ma̠squi a ̠cú takalá
lakmakanko̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
hua ̠ntu ̠ xtali ̠laktzanka̠ta̠yani̠t. 19Xlacán tahuaniy
xtama ̠kalhtahuake̠ncán pi̠ natamakta̠yay la ̠qui̠
natakalhi ̠y laktáxtut ma̠squi mismo huatuní̠n
na ̠chuná xtachi̠ncán ca ̠tlahuani̠t xali ̠xcájnit
talacapa ̠stacni; porque xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠
ca ̠makatlajani̠t xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacni
xtachi̠ncán ca ̠tlahuani ̠t. 20 Mili ̠catzi̠tcán pi̠
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talakapasni̠t
pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo xli ̠ca ̠na huá
quima̠akapu̠taxti̠nacán, cumu tali ̠pa̠huán
xlacán aya tati̠taxtunini ̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n hua ̠ntu̠ ma̠laktzanke̠nán;
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pero para tatama ̠sta ̠y caca ̠lakchimpá tama̠
li ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán xli ̠ca̠na pi̠ luu
maktumá tu ̠ talaktzanka̠ta̠yako̠y ni ̠ xachuná
xapu ̠lh. 21 Huata xatlá̠n xtica ̠qui ̠taxtúnilh pi̠
ne̠cxnicú xtitalakápasli hua ̠ntu ̠ xaaksti̠tum
tiji, porque cumu chú aya talakapasni ̠t huata
tu ̠ tatlahuay mejor caj taakxtekmakán a ̠má
xatlá̠n xli̠ma ̠peksí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ ca ̠ma ̠xquí̠calh.
22 Pero nac xlatama ̠tcán tama̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ na̠ tali ̠pa̠huán Cristo pero
acali̠stá ̠n taakxtekmakán lacatancs li̠kantaxtuy
a ̠má xli ̠ca ̠naj tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ chiné huan:
“Chichí laktaspitpá xpatlá ̠nat la ̠qui ̠ a ̠maktum
nahuaparay, y paxni hua̠ntu ̠ a ̠cu li ̠huana̠
paxi̠kó̠calh, caj li ̠puntzú tzucuparay li̠paxa
pu̠tlú ̠n.”

3
Lácu naqui̠taxtuy acxni̠ namimparay xli̠maktiy

Quimpu ̠chinacán
1Nata ̠lán, huá u ̠má xli ̠mactiy quincarta hua ̠ntu̠

aquit cca̠tzoknimá ̠n, xli ̠hua̠k mactiy quincarta
clacasquín li ̠huana ̠ naakata̠ksá ̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠n lácu luu aksti̠tum nalata-
pa̠yá ̠tit. 2 Na ̠ clacasquín pi̠ li ̠huana ̠ calacapa ̠s-
táctit hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú titali ̠chuhui̠-
nanchá a ̠ma̠ko̠lh profetas, xa ̠hua a ̠má xli ̠ma̠-
peksí ̠n Quimpu̠chinacán hua ̠nti̠ quinca̠lakma̠x-
tuyá̠n, huatiyá tu ̠ ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠n xapós-
toles hua ̠ntí xlá xca ̠lacsacni̠t.

3 Pero na ̠ clacasquín li ̠huana ̠ cacatzi̠tahuilátit
pi̠ acxni ̠ luu aya talacatzuhui̠maj nahuán
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quilhtamacú la ̠ta namimparay Quimpu̠chinacán
lhu̠hua lacli̠xcájnit cristianos talamá̠nalhnahuán,
hua ̠nti ̠ caj xma̠n tamakapa̠xuhuamá̠nalh nahuán
xmacnicán, y caj la ̠ta tali ̠kalhkama̠namá̠nalh
nahuán 4 lhu̠huatá natakalhasquini̠nán: “¿Lácu
la ̠ eé qui ̠taxtuy, chi̠nchú tu̠ tima ̠lácnu ̠lh Cristo
nama̠kantaxti ̠y xlacata pi ̠ namimparay xli ̠maktiy
nac ca ̠quilhtamacú? Porque maka̠sá la̠ta
tani ̠ko ̠ni̠t quili̠talakapasnicán hua̠nti̠ chuná
xtali ̠chuhui ̠nán y chunatiyá ni̠tu ̠ tikantaxtuma
huatiyá la ̠ta huí ca̠quilhtamacú hasta la̠ta
tima̠lacatzuquí̠calh.” 5 Uma̠kó̠lh lacli ̠xcájnit
cristianos ni ̠ taakata̠ksputún la ̠ta milh muncá̠ctat
pi̠ maká̠n quilhtamacú xla̠ta xuí akapú̠n y cumu
hua ̠k chúchut xuí nac xokspú ̠n tíyat Dios huá
pi̠ túnuj catáhui chúchut la ̠qui̠ natasiyuy tíyat.
6 Y acali̠stá ̠n huatiyali̠túm tamá chúchut Dios
li ̠macámilhmuncá̠ctat y ca̠li ̠ma ̠sputuhuíli̠lh hua ̠k
la ̠ta tícu xtalamá ̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú.
7Perou ̠máakapú̠nxa ̠huaca ̠tiyatnihua ̠ntu ̠ la ̠nchú
aquinín pu̠huila̠náhu ca ̠lacchú quilhtamacú, aya
li ̠pu̠lhca̠cani ̠t pi̠ huá lhcúyat̠ nali ̠ma̠laksputucán,
xli ̠ca ̠na pi̠ chuná naqui̠taxtuy porque huá Dios
chuná li̠ma ̠peksi ̠nani̠t, xlacata pi̠ huá tamá
lhcúyat̠ naca ̠ma̠sputuhuili̠y cristianos acxni̠
nasputa ca ̠quilhtamacú y Dios naca ̠ta̠tlahuay
taxokó̠n xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ li ̠xcájnit tatilatáma̠lh
xlacata naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

8 Xa̠huachí nata ̠lán, ne̠cxnicú tipa̠tzanka ̠yá̠tit
pi̠ hua ̠ntu̠ xlacata Dios, aktum quilhtamacú xlá
li ̠ma̠xtuy cumu la̠ a̠ cati ̠táxtulh aktum mi̠lh ca ̠ta,
y la ̠ta ti ̠taxtuy aktum mi ̠lh ca̠ta xlá xta̠chuná
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li ̠ma̠xtuy cumu lá ̠mpara caj aktum quilhtamacú
ti ̠taxtuni ̠t. 9 Pero ni̠ xlacata para Cristo caj luu
chuná catzi̠y ma̠makapali̠ma xlacata nama ̠kan-
taxti̠y hua ̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠ni ̠t la̠ta namimparay xli ̠-
maktiy, chuná cumu la ̠ talacpuhuán makapitzí̠n,
huata xlá caj quinca ̠makakalhi̠má ̠n para nali̠pa̠-
huaná ̠hu y ni ̠ nalaktzanka̠yá̠hu; porque xlá ni̠
lacasquín para tícu nani ̠y y nalaktzanka̠y, huata
lacasquín pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos xtalaktalacatzú-
hui ̠lh Dios li ̠huán talama̠nalhcú.

10 Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta
namimparay xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán, luu
xta̠chuná xkalh namín, acxni ̠ ni̠ lia̠catzi ̠huilácalh,
cumu la ̠ tali ̠catzi̠y kalha̠naní̠n acxni ̠ ca ̠tzi̠sní
tamín takalha̠nán. Entonces akapú̠n xa ̠hua
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú
nalactlahuako̠cán xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ caminchá
lanca ú ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠pe ̠cua macahuán, xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ huí nahuán nac ca̠quilhtamacú
pu̠tum nalaclhcuyuhuili̠ko̠cán la ̠qui ̠ niaj tu̠
natamakxteka, xa ̠huachí hua ̠k huá Dios ámaj
ca ̠ma̠kalhapali̠y y naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y cristianos
la ̠ta lácu ca ̠lakchá ̠n y lácu tatilatama̠ni̠t. 11 Cumu
aya catzi̠yá ̠tit lácu amá̠calh ma ̠laksputucán eé
ca ̠quilhtamacú, ¡xlic̠ána ca ̠mini̠niyá̠n pi̠ luu
aksti̠tum calatapá ̠tit nac xlacatí ̠n Dios y aksti̠tum
calakachixcuhuí ̠tit! 12 Huixinín ankalhi ̠ná
cakalhkalhi ̠tahuilátit a ̠má quilhtamacú acxni̠
Dios natlahuay taxokó̠n, y calakpuhualacapítit
xlacata pi̠ aya xlákcha̠lh a̠má quilhtamacú.
Acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ huí y tasiyuy nac akapú̠n xa ̠hua
hua ̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú pu̠tum ámaj
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li ̠lacstalancko̠y a ̠má lhcúyat̠ caj xpa̠lacata
li ̠pe̠cua xli ̠chichi hua ̠ntu ̠ nali̠lhcuyucán.
13 Pero aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo
ankalhi ̠ná kalhkalhi̠ma ̠náhu a ̠má xasa ̠sti akapú̠n
xa ̠hua xasa̠sti ca ̠quilhtamacú hua ̠ntu ̠ Dios
quinca ̠ma̠lacnu̠nini ̠tán pi ̠ naquinca̠ma̠xqui ̠yá ̠n,
porque stalanca catzi̠yá ̠hupi̠ xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ antá
huí hua̠k tla̠n y aksti̠tum nalatama̠cán.

14 Nata̠lán, huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠
li ̠huán kalhkalhi̠pá̠tit acxni̠ naca ̠ma̠xqui ̠caná̠tit
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠, pus juerza catlahuanítit
la ̠qui ̠ acxni̠ namín Cristo xlá naca̠ma ̠noklhuyá̠n
pi̠ hua ̠ntu ̠aksti̠tum lapá̠tit yni ̠tu ̠ li̠ma ̠xcajua̠li ̠pá̠tit
tala ̠kalhí ̠n milatama̠tcán, huata tlahuapá̠tit
nahuán hua ̠ntu ̠ nali ̠makapa̠xuhuayá ̠tit.
15 Xa̠huachí tancs cacatzí ̠tit pi̠ para Dios
li ̠pa̠xúhu quinca̠li ̠makakalhi ̠má̠n y ni ̠naj
quinca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠n, huá chuná li ̠tlahuama
porque lacasquín pi ̠ caquinca̠li ̠macuanín u̠má
quilhtamacú y cakalhí ̠hu laktáxtut. Xa̠huachí
ccatzi ̠y pi̠ quinta ̠lacán Pablo na ̠ maklhu ̠huatá
ca ̠tzokniyá̠n xcarta y na ̠ huá u ̠má tastacya̠hu
xlá ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n chuná cumu la ̠ Dios
ma ̠xqui̠ni ̠t li̠skalala. 16Xli̠hua ̠k xcarta hua ̠ntu ̠ xlá
ca ̠tzoknunini̠tán huatiyá u̠má tastacya̠hu hua ̠ntu̠
li ̠huana ̠ ca̠ma ̠siyuniputuná̠n, ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ lacma̠nu ̠y makapitzí̠n tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
juerza lactuhua y ni ̠ luu lay taakata̠ksa a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ ni̠ luu lakskalala y hua ̠nti̠ ca̠tzanka ̠niy
talacapa ̠stacni xa ̠hua taca̠nájlat, huata xlacán
tali ̠taaklhu ̠hui̠y y niaj chuná taakata̠ksa la̠ta
lácu qui̠taxtuy, na ̠chuná tatlahuay xa̠makapitzi
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xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac
li ̠kalhtahuaka, pero xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ tatlahuay
xli ̠ca ̠na pi̠ caj sacstucán taputzamá ̠nalh hua ̠ntu̠
naca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠nícán.

17Nata ̠lán, pus cumu huixinín aya catzi ̠yá̠tit xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ni̠tán,
pus luu skálalh calatapá ̠tit y catamaktakálhtit xla-
cata pi̠ ni ̠ naca ̠liakskahuimi̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit xta̠yatcán tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ lacli ̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacnicán cristianos y ni ̠tu̠ naca ̠lactlahua-
ya ̠huayá̠n antanícu xaaksti̠tum huixinín yá ̠tit.
18 Pero clacasquín pi̠ a ̠tzinú li ̠huana ̠ calakapástit
xtalacapa̠stacni Quimpu ̠chinacán y Quima̠aka-
pu̠taxti̠nacán Jesucristo, xa ̠huachí tlak cama ̠li̠-
huaquí ̠tit xlacata aksti ̠tum nali ̠latapa̠yá̠tit xta-
pá̠xqui ̠t. ¡Camax̠quí ̠hu cá̠cni ̠t Quimpu̠chinacán
la ̠nchú quilhtamacú, y cane ̠cxnicahuá cama ̠xquí̠-
calh cá ̠cni ̠t! Chuná calalh, amén.
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